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USE 

The safety aboard 

Remember that a careful and responsible behaviour is the main safety rule for the passengers and the people around the boat. 

1.1.1. Safety equipment 

g the 
efficiency.  

It is important that all the passengers know the location and the operating of: 

1) Fuel line shut-off system

2) Extinguishers

3) Self-inflating life raft

4) Permanent system for fire prevention.

The picture in the following page shows the location of the extinguishers, the fuel shut-off controls and the locker of the self-
inflating life raft + the diagram of the extinguish system. 



FIG. 4-1 - Safety equipment

Extinguishers typology:

1 Permanent system (engines room)

2 34 B Extinguisher (Bridge)

2

2 34 B Extinguisher (Guests stateroom)

2 34 B Extinguisher (Galley)

2 34 B Extinguisher (2nd Guests stateroom)

3 External housing for liferaft

4 Automatic fire extinguisher (Engine Room)



The disposition and the type of the extinguishers is in conformity with the ISO 9094/1. We recommend to verify the rules on the 
safety equipment of the country where the boat is registered.  



1.1.2. General safety rules 

1) Each person aboard must have at his disposal one
life-jacket. Children and people who can not swim, must
wear the life-jacket during the navigation.

FIG. 4-2

2) Keep aboard heavy and dry spare clothes and use
shoes with not slippery soles.

FIG. 4-3

3) Check, often and carefully, all the devices aboard
to be confident of their efficiency.  Check often the hull,
seacocks and engine room.

See the diagram enclosed for the seacock location. 

FIG. 4-4



4) Before leave the moorings, assure to have enough
fuel for reaching the destination with enough reserve,
even considering change of course caused by the weather
conditions or emergency.

FIG. 4-5 

5) Instruct at least one passenger about boat
operation and the main manoeuvres.

Keep always aboard up-to-dated charts. 

FIG. 4-6

7) Before starting a navigation, inform someone on
land about the destination and the expected course.

FIG. 4-7
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8) Check the local weather bulletin before leaving.

FIG. 4-8 

9) Do not overload improperly the boat.

10)It is necessary pay particular attention to the distribution of the loads and people aboard; a correct placement avoids, either in
navigation or still, heeling and trimming.

Assign always a place aboard to each passenger. 

1.1.3. Protection from falling overboard 

The 94/25/CE Directive establishes that reducing the risk of falling overboard in the working deck is an essential requirement. 

Our boats are equipped to be steered during navigation, for any eventuality, without moving from the working deck.  

See page IV to know the perimeter of " Working Deck". 



Ordinary checks 

The following prescriptions are important for the correct use of the boat. We recommend to be very careful  doing these checks. 

1.1.4. Checks in engines room 

Engines oil level
Engines coolant level
Openings of fuel distribution line valves
Loss of oil, fuel or excessive water in bilge

 

1.1.5. Electrical devices checks 

a) electrical components efficiency

1 Turn on battery switches to supply the 12 V or 24 V system.
2 Put ON the electrical services on the circuit breaker panel
3 Check all the electrical components like horns, lights, and bilge pumps to be sure of their good  operating conditions.
4 Be careful when use the shore power supply.

Do not start the engine with the battery charger supplied, nor by shore power nor by generator, check that the power supply 
(generator or dock) is not too high/low to prevent breaking of battery charger 

Frequent verification of the state and the battery charge to prevent electrical malfunctions overall. 

Do not start or switch loads with batteries under the rated voltage to avoid breaking of the control units, the loads, the engine 
control units 

Be sure the protection of shore power socket be locked when not in use 



1.1.6. Other checks 

a) Operate  the cable steering system and check the
right functioning. Excessive resistance and stopping of the
controls show bad operating.

b) Open the seacock  (toilet discharge, WC washing,
engine cooling). Be sure there are no losses.

Intervene immediately in case of losses in  the seacock! 
To the positioning of the seacock refer to the diagram 
enclosed 

FIG. 4-9 

c) Check periodically that the sea water filters are
not particularly dirty and blocked. If you sail in a not clear
sea,  the checks frequency must be higher.

To clean the sea water filter, follow this instructions: 

Close carefully the seacock before opening the filter.
Once opened the filter, finish the operation avoiding to leave the circuit disassembled or unguarded.
Avoid to damage the filter gasket during the reassembly.
Do not forget to open again the seacock after the reassembly of the filter.

Engine starting

Leave  the moorings only after starting the engine 

a) Turn on the battery switches to supply the 24 V system.

b) Be sure that the windlass switch located on battery switch panel is ON

c) Put ON the engine ignition and other services switch on the circuit breaker panel.

Start the engine with the control lever in neutral. 

Before starting the engine be sure nobody is in the sea near the propellers! 



d) Put the control lever in neutral

FIG. 4-10 

e) Turn the key on starting and release the key as
soon as the engine starts. For the electronic version,
consult carefully the engine manual.

For avoiding to damage the cranking motor and circuit 
release the key just after starting the engines. 

Do not operate the cranking motor longer than 20 
seconds. Let it cool down before trying to start the engine 
again (about 2 minutes). 

FIG. 4-11 

g) Acceleration in neutral

Electronic remote controls  

refer to par 4.1.3 - Engine lever 

FIG. 4-12 

h) Run the engines  about 800 rpm.

Check the oil pressure gauge . -20 seconds from the starting STOP IMMEDIATELY
THE ENGINE and discover the cause.

l) Repeat starting operations for the second engine.



m) Warm the engines for few minutes before leave the moorings.

During the normal use, the reading of the coolant temperature gauge must be 75-90°C. If the temperature becomes too
high, stop the engine.

Before run the engines at maximum speed, wait for coolant temperature reading of about 80°C. 

For further information it is recom  

Engine stopping 

After the use, it is important to run the engine at minimum for at least 1 minute before switching off it in order to lower the 
coolant temperature. 

Stop the engine using exclusively the key switch. 

Never disconnect the general switch on the electric panel before the engine is completely stopped. The alternator could be 
damaged. 

Whether any person aboard could start the engine during the stay, disconnect the electric supply to the engine by switching OFF 
the beaker on the main panel. 

In navigation 

a. Before shifting forward or astern, be sure no obstacles are in front and back the boat)
b. The maximum cruising speed is obtaining at 80%of the maximum engine speed.
c. When sailing in shallow water reduce the speed and assure there is no sand in suspension which could damage

the water pump and the cooling circuit.

FIG. 4-13 

If necessary rise the transmissions for not damaging the propeller and the drive (only for stern drive). 



d. Check the instruments regularly during the navigation. Stop the engine and research the cause of possible
anomalous indications.

e. Power Trim (inboard version):The trim function can be used to obtain more rapidly the best navigation trim.
Raise or lower the bow of the small panel with buttons or levers on the engine. The instrument indicates the
position of the transmission. When you are gliding stop the march gradually. A stop too quickly can cause the
entry of water into the engine from the exhaust manifolds.

Shifting forward or astern possibly at the engine idle speed, taking care to move in neutral position before shifting. Not 
conforming to this advice you risk to cause serious damages to transmission. 

It is recommended to keep the doors closed to avoid damages to the hinges. 

The use of the fore sunbathing area can be dangerous. 

Always check that the passengers do not have unsafe behaviour. 

With bad weather-sea conditions reduce the speed in order to have a safety sailing. 

If the weather-and sea conditions permit it, ensure ventilation in order to avoid that  particular wind conditions or backwash, 
caused by awning and canvas, may draw exhaust gases in the cockpit and cabin. 

Stabilization system (opt.) 

Stabilization system allows to change boat's trim during navigation, to improve comfort, consumption or speed. 

Depending on kind of stabilization system, boat may responds faster or slowly, but the kind of response is the same; activing right 
ones boat rotare to the left, activing left ones boat rotate to the right; activing both of them boat rotate to the bow. 

Using stabilization system can increase fuel consumption or decrease speed. 



FIG. 4-14 

Be sure that during reverse gear, stabilization system is in rest position. 

Collision regulations 

Respect always the following rules during the navigation: 

Proceed always at a safety speed, taking into account the 
sea conditions and the traffic density in the area where 
you are sailing. 

FIG. 4-15 



If you are heading towards another boat (sailing or motor 
boat) alter the course to starboard in order to pass each 
other port to port. 

FIG. 4-16 

If you and another boat on your starboard side are 
crossing in danger of collision give way turning on 
starboard. 

FIG. 4-17 

Give way to any boat that : 

- can not manoeuvre

- shows limited ability to manoeuvre

- is under sail

- engaged in fishing

- you are reaching on your course

Do not run the engines near bathers or divers. 

Respect the safety navigation rules when you see divers 
mark and boats exhibiting divers signals. 

FIG. 4-18 



If the boat, that must give way, does not manoeuvre, DO NOT try to apply your right  by holding the course and not reducing the 
speed. 

Anyway be  ready to manoeuvre in order to avoid the collision!! 

FIG. 4-19 - Steering and Manoeuvring rules (Summarising graphic) 

Situation regarding the boat A: 

1. A e B are boats in opposite course. They turn to starboard respectively; 

2. C watches the red light on its own right and gives way to A; 

3. D e E  show the red light to A which gives way to them; 

4. F e G are just reaching and so they give way to the boat A even if they are overtaking it; 

5. H turn to starboard or port and overtakes the boat A, giving the way; 

6. S1 sector in which the boat A has the right of way;  

7. S2 sector in which the boat A gives way. 



Manoeuvring advices 

If it is the first time that you steer the Fiart 43 SeaWalker, it is important to practise for a while in calm sea without wind and in a 
wide area. 

Instead of the terrestrial means of locomotion, boats feel 
greatly the effect of the external forces: wind and currents. 

In manoeuvring it will be useful to know the external 
forces; consider the wind direction and its speed, so as the 
currents. With practise you learn to use in your favour the 
external forces. 

FIG. 4-20 

For steering straight, if the boat has got two engines, it is 
necessary that the rudder is amidships and the engines 
have the same speed (the rudder position is indicated by 

 if installed). 

Remember that the variation of the revolutions of one of 
the two propellers, will change the course on the slowest 
propeller side. 

FIG. 4-21 

Manoeuvring always carefully! 

Manoeuvring astern, the bow shows an arc track much wider than the stern. Be careful to avoid collisions. 

CURRENT 



For being stationary in water against the action of the 
wind and current, keep the bow in wind and current 
direction, and with low engine speed do little corrections 
using exclusively the engine control levers. 

FIG. 4-22 

In moorings it can happen to turn strictly at very low 
speed: engage the forward gear for one of the engines and 
the reverse for the other one. Use the throttle  to change 
the turning speed. 

FIG. 4-23 

At low speed  (with the engines at 800  1000 revolutions) 
for stopping the movement of the boat, it is sufficient 
change the propellers rotation for a while; use the control 
levers in rewind and forward for short breaks to position 
the boat.  

FIG. 4-24 



Refuelling 

For avoiding the firing danger during the refuelling, observe the following precautions: 

Be careful when you moor
Smoking is absolutely forbidden to all the

passengers 
Locate the closest fire extinguisher
- switch off the engines 

FIG. 4-25 

As soon as the refuelling is over, close carefully the filler cap and clean the fuel residual. Use a wet rag (fresh water) to wash 
around the filler cap and the vent. 

Absolutely avoid that fuel goes into the sea. 

In case of petrol engine open the engine room for at least 4 minutes before starting. The vapours can cause explosion. 

NO 
SMOKING 



Anchoring 

Prepare in time for this manoeuvre, advert the passengers about what is going on recommending to keep their own seats until 
the manoeuvring is over. 

Unlock the chain, if fixed, opening the safety lock. 

Near the point in which the anchor must be dropped, manoeuvre so to put the bow to the wind or to the current. 

Avoid to put the hands or feet near the running area of the chain and the gipsy. 

Note: 

Do not use the windlass with the engines turned off as the strong voltage supply required by this device can discharge the 
relevant battery group. 

When the windlass is not used or the manual lever is going to be used, for avoiding casual starting switch off the supply to the
electrical line connected to the windlass. 

For dropping the anchor electrically use the relevant switch on the dashboard or the switch "DOWN" on the remote control. 

By dropping electrically the anchor you will have a perfect control of this manoeuvre; in fact you can stop it in any moment and it 
permits a regular and constant running of the chain. 

For dropping the anchor most quickly, release the 
windlass clutch using the manual lever (turn it anti-
clockwise). 

In this way the gipsy will be free to turn around its own 
axis dragging the chain into the water. 

The falling of chain can be stopped turning the same lever 
clockwise. At the end tighten strongly the clutch. 

It's advised to operate in this way when there are at least 
two experienced persons to do it, one at the helm position  
and the other near the windlass. 

FIG. 4-26 

As soon as the anchor will reach ground, proceed slowly back giving enough tension to the chain until the right length of chain is 
run out. 

(Usually let out from three to five meters of chain for each meter of depth of the area where you anchor, but this suggest could 
not be valid in particular condition of sea, wind and for the kind of ground). 

Before switching off the engines and considering ended the manoeuvring, we advise to verify if the anchor drags. 



For being sure to have well anchored, consider a landmark on the shore and watch it regularly. If these object remains fixed, you 
have well anchored, otherwise the boat is dragging and you have to repeat the manoeuvre. 

After anchoring, it is advisable for reducing the stress on the windlass, lock the chain or tie it, with a rope, at a fixed point. 

For weighing:  

Switch on the engines. 

Assure that the windlass clutch is tightened using the lever for manual operating. 

Use the relevant switch on the dashboard or the switch "UP" on the remote control operated by a member of the crew at bow. 

Pay extremely attention to the last meters of chain for avoiding that the anchor can damage the bow of the boat. 

Before starting the navigation lock the anchor with a safety line.
Periodically check the tighten of the clutch of gipsy.

Avoid pressing the button "UP" for more than twenty seconds if -windlass under stress stops and the breaker do not tip. 

If the breaker tipped, wait few minutes before switch on it and try again the manoeuvre. 

If this situation is repeated, we advice to manoeuvre the boat for bringing off the anchor: let out some meters of chain, and 
manoeuvring the boat around the anchor until to find an angle suitable to bring off the anchor.  

1.1.7. Use of the electric services 

Unless the boat is provided with generator, we recommend to use carefully the electric services in order to not risking to discharge 
the batteries. 

We recommend not to use for a long time the electric services supplied by the engine battery group without starting before the 
engines. 

Mooring 

Before entering in the harbour, reduce the speed at minimum. 

Recommend the passengers to keep their own seats until the mooring has taken place. 



Give to each member of the crew a task in order that fenders, boathook, mooring ropes will be correctly used. 

Pay attention to the wind direction and its intensity. 

Be quite and reflect on the manoeuvres to do. 

Be sure that in the manoeuvring sea area there are no ropes, anchors or other objects, which can obstruct the propellers. 

1.1.8. Stop in quay with people aboard 

Shore power supplying 

In the case that the passengers decide to stay aboard at the quay, it is necessary to connect the AC system to the shore power. 

This permit to: 

Use the 220 V sockets on the boat
Use the 12V systems without discharging the batteries, which will be kept in charge by the battery charger.

Consider the following instructions: 

Be sure that the battery switches are turned on; only in this way the batteries can be charged.  

Be sure that the breakers of the 220V services on the general panel are in OFF. 

-ways switch on the same panel. 

Before using the connecting cable to the quay outlet, be sure that it is efficient and the both outlets are dry. 

Connect the shore power cable to the socket. 



Models with inversion polarity warnings, check, when connect the shore power cable to the socket, that the green warning 
lights; whether the red warning lights, disconnect soon and ask a technical intervention 

Electrical Shock Hazard 

It is recommended that the threaded ring be screwed after having connected the shore-power cable. 

e) Turn ON the 220 V (110 V in USA) general supply on the batteries switches panel putting on (shore power) the three-way
switch.

f) Turn ON the AC services and batteries charger switch on the general breaker panel.

N.B.: The manoeuvres  (b) and (f) cannot be always made. They can be used to detect possible defects in one of the circuits.

The working of the batteries charger is completely automatic: The voltage on the batteries terminal is checked by a control which 
start the charge if the voltage is less than the limit expected. Once reached the max. value, a maintaining voltage will be supplied. 

On the breaker panel there are two voltmeters which show respectively the AC voltage and the batteries charge (when the engines 
are switched off). 

For further information about the battery charger operating, see the Builder's manual. 

Water supply from the quay 

If the boat is provided of a water intake from the quay, we recommend to switch off the pump breaker each time you want to 
supply the water system by this intake. 

1.1.9. How to leave the boat for long time 

Before going away from the boat do the following activities: 

Verify there are no leakages from the engines and everything is normal in the engine room. 

Close all the valves of the seacock. 

Pulled out the starting key from the dashboard and take care to protect by the bad weather the instruments panel using the 
appropriate cover-provided in the equipment. 

Check the port-hole closing and manholes. 

Turn off the battery switches and disconnect the shore power 



If you do not want to supply the automatic bilge pumps switch off the relevant breakers on the breaker panel. 

Before leaving the boat it is important to do a further checking on the tension of the mooring ropes and the placement of the 
fenders and the position of the gangway (if it is installed). 

Fire-fighting rules 

Aboard there are fire-fighting devices (extinguishers and fuel interruption levers). 

For their placement see picture 5-1 to pag. 5.3 of this manual. 

In case of beginning of fire use soon and exclusively the fire-extinguishers.
In case of fire shut off the fuel distribution through the relevant controls. (see par. 3.5).

In case of fire in the engine room consider that opening the hatch can cause an increasing of flames intensity. Pay extremely 
attention and open the hatch only if provided with a specific extinguisher. 

In case of fire lock the closing valve of the gas cylinder and get rid of it (only for the gas stoves). 

Never use water to extinguish fires originated by electrical panel, switches, electrical connections and by all the electric and/or 
electronic devices because water is a good conductor. 

Never use water on fire caused by hydrocarbons or inflammable gas such as fuel, diesel, kerosene, etc. Inflammable fluids float 
on the water, as their specific weight is lower, and burn in the air. Addition of water helps the fluid to move around and extend 
the fire. 

Intervene promptly if the electrical system and fuel installation do not work properly. 

We advice to disconnect the electric supply when the boat is left unattended. 



Safety advices for exhaust gas 

The carbon monoxide contained in the exhaust gas is harmful for the health. 

Follow these prevents: 

a) As soon as possible switch off the engine if you are in narrow places and in crowded quay.

Consider that carbon monoxide is an uncoloured gas and it can come into the boat even if the windows, doors and hatchway are 
closed. 

b) The depressions growing in navigation with particular wind conditions permit the exhaust gas to come into the cabin.

c) Grant always ventilation in the cabin during navigation.

Safeguard of environment 

Follow these precautions: 

a) Pay extremely attention in refuelling for avoiding escape by the filler or by the vent. The fuel in the sea is particularly
polluting.

Keep cleaned the bilge, providing to remove the oily residuals in the engine room and deposited in the bilge manually or by a 
pump and discharge on land. 

Water that comes from washbasins, showers and WC may damage the environment; therefore, use if possible biodegradable 
cleaning and washing products.  

If black water tanks are present on board, discharge their content in equipped ports with the proper suck-up systems, or directly at 
sea but only when sailing far from the coast. 

Each nation can have different regulation about the safeguard of the environment. It is compulsory to know and observe the anti-
pollution laws of the nation in whose sea you steer. 



Maintenance 
To keep the boat always at the highest level of efficiency and safety it is necessary do a regular maintenance. 

In this chapter are exposed the periodical checking to do and information on the ordinary maintenance of the several components 
and system installed. 

We will refer you, for any aspect of maintenance, to the devices and system installed manuals enclosed. 

Read carefully the information and safety prescriptions contained in the devices, systems and components installed manuals, 
 

Programmed Maintenance: Propulsion 

serious damages for things and persons.  

Programmed maintenance: hull and systems 

1.1.10.  Daily checking before starting 

a) Seacock  Check there are no losses. In case intervene readily.

b) Fuel system  Check there are no leakages, in the connections and pipelines. In case intervene readily.

1.1.11. Periodic checks 

a) Check the condition of the propellers

 

b) Check the condition of the mechanical seals of the axes and gussets of stern drives

Rubber hoses of the mechanical axis seals (inboard engines) should be checked at least twice per year to check whether
there are signs of deterioration or breakage. Replace them at least every six years.

Rubber hoses of attack and exhaust (stern drive engines) must be checked at least once per year and replaced in any
event every two years. For information concerning that maintenance, please refer to the manual of the engine
manufacturer.

c) Fresh water system  Check there are no leakages.

d) Clean carefully the bilges.

Keep the bilges always clean and dry.

Remember to operate often the bilge pumps and periodically clean the bilges to remove amass of dirty and oil which can damage 
the pumps. 



For cleaning well all the parts of the bilges, periodically use detergents suitable for this activity, following carefully the instructions 
reported on the packet. 

Rinse abundantly and dry carefully. 

To clean the bilges not use inflammable solvents. 

e) Sea cocks  open and close the sea cocks to avoid that for un-useful the salt can block them.

f) Clean the windlass

g) Tighten the clutch of the barbotin (Pict. 4-27)

h) Cleaning of the hull and blanket

i) Anodes installed to defeat galvanic currents (zincs) have to be kept under a constant control to avoid corrosive
phenomenon on metals. Replace the zincs when their volume reduces itself of 50%.

j) Fixed fire fighting system: if it is mounted on the boat it is recommended to perform all programmed ordinary and
extraordinary maintenance indicated in the specific maintenance manual of that facility.

Ordinary maintenance 

1.1.12. Engines 

For the information concerning the engines maintenance refer to the instruction manual of the builder. 

It is good safety rule that the engine room is always clean and dry. 

1.1.13. Electrical system - Battery 

The contacts on the terminals in the battery must be well tightened and not have oxidation. Keep in mind to grease the terminals 
with Vaseline. For breaks with escapes of acid replace immediately the damaged batteries. Check periodically the charge of the 
batteries. 

Electrolyte level in the battery 

The level in the battery must keep at  5-10 mm over the 
plates. Top up, in case, with distilled water.  

Any type of battery, without maintenance, have special 
instructions which must be followed. 

Risk of explosion. Avoid free flames and sparks. The 
electrolyte can cause damages to people. 

 If the eyes were in contact to it, wash them carefully and 
ask medical assistance. 

FIG. 4-27 

1.1.14. Winch 



Before doing any maintenance on the windlass switch-off the circuit breaker on the panel in the cockpit and remove carefully 
the chain or the rope from the gipsy. 

All the external parts of the windlass are built with metal alloy resistant to the contact of sea environment. 

Anyway it is important to remove the salt that is collected periodically on the external surfaces of the windlass for avoiding 
corrosion which could prejudge the device integrity. 

So it is necessary to wash periodically with fresh water and clean the surfaces, particularly those ones hidden and hardly accessible 
in which the salt could be entrapped. At least once every year disassemble the gipsy. 

 

If oil leaks from the gear reduction unit because of the deterioration of the packing, it is necessary to disassemble the reduction 
unit to replace the packing. Fill up with oil SAE 90. 

 

Checking: periodically the condition of the clamps of the electrical engine and Control box, removing possible dirties and scattering 
the clamps with grease. 

The electric engine of the windlass can operate in presence of water sprays; If it will be often submerged by water, it can be 
damaged irreparably. 

1.1.15. Cleaning of bilges 

The bilges must be kept cleaned and dry. Be sure to remove dirt and oil residuals which could damage the pumps. 

For cleaning of the bilges not use flammable solvents 

Avoid discharging overboard oily residues or pollutants. 

1.1.16. Cleaning of the hull and deck plan 

It is advisable to wash the fibreglass parts, with a lot of fresh water, after each sea running. You can use also, sometime, a neutral 
detergent. Avoid detergent with ammonia and chlorine which can make yellow the superficial layer of the fibreglass. 

You can use, for a persistent stain, alcohol or specific products. 

Do not wash with running water the dashboard to prevent infiltration or malfunction; keep covered while hotelling to prevent 
condensation or excessive sunlight. Clean with special cloths or rags, use covering to avoid clouding of the plotter,of the 
plexiglass and tools, instrumentation malfunction, infiltration. 



1.1.17. Cleaning of the stainless steel parts 

The stainless steel parts, components and screws, are type "AISI 316L". The alloy of chromium and nickel which the parts are made 
of, is protected by a layer whose maintenance must be done carefully. A periodic washing with fresh water and detergent, will 
grant  beautiful and lasting parts. Possible spots can be easily cleaned using a brush and specific products for steel stainless parts. 

If the protective layer is damaged, the stainless steel becomes active and thus less noble of pure chromium. The oxidation, at this 
point, can begin. The iron slag in the air in every port located in the vicinity of the city easily can be deposited on the protective 
layer of stainless steels. Thus the protection due to the thin layer of chromium oxide is compromised quickly and aggressively. If 
subjected to regular cleaning, stainless steel keeps well its looks shiny bright. Fiart mare should wash steels with fresh water every 
time you wash the boat and then dry them thoroughly. Fresh water dissolves the salt, soot and all rust volatile in the air doing so 
breathe the protective film coating. Any surface specks of rust can be easily eliminated with the use of almost all products for the 
cleaning of metals present on the market. 

 We recommend, at last, to avoid that any spot persist because their dribbles could make the fibreglass parts dirty. 

1.1.18. Cleaning of the floor and coverings 

We advise to clean the floors and the coverings with only a cloth and delicate detergents. 

Do not heap up water on the floors but dry earliest the wet surfaces. This will avoid spots not easy to clean. 

Extraordinary maintenance 

1.1.19.  Internal tapestry cleaning 

The fabrics used for coverings are of high quality. They must be treated with care. In case they get wet they must be promptly 
dried to avoid alterations. If the tapestry gets stained just dry clean. 

1.1.20. Cleaning external seats and cushions 

Wash the cushions with neutral soap using a soft sponge and rinse for a long time. Sun dry them in order to prevent the mould 
growing up. 

1.1.21. Cleaning external  table 

Wash with fresh water and leave it drying in high position and open to prevent warping or get moldy 

Wash with fresh water and lubricate pins and tubes of the extractable supports of the external table to avoid blockages 

1.1.22. Cleaning external  teak   

Wash with fresh water and treat it with impregnating 

Fiart mare uses only top quality teak. This type of wood In the course of time and exposure to weather conditions assumes a 
natural gray coloration without thereby that its features are compromised. Due to its resistance to weather conditions it is not 
necessary to treat it with protective coatings. For maintenance of teak Fiart mare recommends using only detergents that 
contain no components different from natural soaps. Aggressive additives such as phosphoric acid and oxalic acid, often used as 
additives in detergents, they attack junctions causing premature wear. It is advised to clean the teak deck using fresh water may 
also contain small amounts of soap and a rag used in the sense of the longitudinal fibers. It is advisable not make use of 
pressurized water. 

To prevent mold or rot of teak of the cockpit and of the aft deck, avoid accumulations of water verifying the cleaning of 
drainage channels and possible obstruction of the drainage scuppers  



To avoid stains on the internal parquet or on the external planked teak be careful while defrosting the refrigerator; dry 
thoroughly. 

1.1.23. Cleaning of the fresh water tank 

At least once every year it is advisable a cleaning of fresh water tank and system pouring in the tank, containing few tenth of litres 
of water, a light solution of disinfectant with chlorine. 

Start the autoclave and open the users so to be sure that the solution turn in the system; permit it to have effect for few hours and 
discharge all the water. 

1.1.24. Cleaning wells shower 

Clean the filters and eventually flush of the well to avoid blocking of pumps and drains; to avoid breakage of the automatic 
switching floats. 

1.1.25. Reparation of fibreglass 

We suggest you to ask, for the reparations of fibreglass, even if small, only to the skilled staff. 



1.1.26. Cleaning of the coverings 

We suggest to follow these instructions: 

Washing: with little spots, clean with a wet cloth in a solution of water and detergent in a ratio of 1/5. 

Cleaning: brush the cover(dry) each 15/20 days. 

Custody: put away the cover only if it is dry; this is necessary for a good repair. 

1.1.27. Cleaning of the dashboard 

Only wash it with a humid cloth with some neutral detergent. 

Dry carefully in order to avoid stains. 

Avoid to vaporize water directly on the dashboard. 

Do not use diluents, acetone or similar products 

Troubles research 

1.1.28. Engine 

Refer to the engine manual of the engine builder. 

 Towing and storage 

1.1.29. Towing 

Conform to the following instructions: 

1) Empty the bilges of water

2) Use only fair belts with breadth of at least, 25 cm.

3) Please rightly the belts to avoid excessive pressures that can damages the boat; their placement can change according the
charges aboard.

4) In phase of towing the bow must be higher than stern so to permit the ebb of water from the engines.

Lay the boat only on a solid grounded cradle. 

Avoid to operate pressures on astern sets and propellers. 



The towing and launching must be done only by experienced people. 

1.1.30. Preparation for a long winter stay 

1) Clean carefully the boat soon after the towing.

2) Check carefully all the parts, normally in sea, to single out possible damages.

Refer to the engines manual for the winter maintenances 

Bilges pumps 

1) Clean and dry carefully the bilges with a sponge

2) Spray a protection liquid the body of the pumps and the electrical contacts.

WC System 

1) Wash with clean water.

2) Use for the cleaning a specifically product for W.C.

3) Rinse with clean water.

4) Close the seacock.

Fresh water system 

Empty the water from the system opening all the cocks. 

Fill the tank with water and detergent. 

Let react the compound for some hours. 

Open all the cocks aboard and definitely discharge the system. 

Spray a protection liquid the body of the autoclave pump and the electrical contacts 

Battery 

1) Shed Vaseline and grease on the battery poles.

Maintenance of the inners 

1) Clean inside carefully the boat.

2) Remove parts which can become moist like mattress, cork jackets, cushions, etc.

3) Be sure there is ventilation into the cabin, through a small opening made on purpose.



Maintenance of outside 

Wash and dry. 

Cover carefully the boat with a a water-proof cloth, leaving air entrances. 

1.1.31. Preparation for launching 

Inspect carefully the whole boat for finding possible damages due to the long winter stay. 

1) Put the antifouling paint to the bottom of the vessel.

2) Do the disassembling, cleaning and lubrification of the sea cocks.






































































